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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Independence – Freedom – Happiness 

-------o0o------- 

BẢN CAM KẾT/UNDERTAKING 

(Về việc tuân thủ quy định và tư cách tham gia ứng cử, đề cử thành viên Hội đồng quản 

trị/Ban kiểm soát/Regarding compliance with regulations and eligibility for nomination and 

candidacy for membership of the Board of Directors/Supervisory Board) 

 

Kính gửi/To: Đại hội đồng cổ đông Công ty Cổ phần Xây dựng Phục Hưng Holdings/The 

General Meeting of Shareholders of Phuc Hung Holdings Construction Joint Stock Company 

Tôi tên là/Full name: ................................................................................................................... 

Ngày sinh/Date of birth: .............................................................................................................. 

Số CCCD/Hộ chiếu/ID/Passport No.: .......................................................................................... 

Cấp ngày/Date of issue: ..............................................................................................................  

Nơi cấp/Place of issue: ............................................................................................................... 

Địa chỉ thường trú/Permanent address: ...................................................................................... 

Trình độ chuyên môn/Professional qualification: ........................................................................ 

Hiện đang công tác tại/Current workplace: ................................................................................. 

.................................................................................................................................................... 

Là ứng viên tham gia ứng cử/bầu cử thành viên Hội đồng quản trị/Ban kiểm soát của Công ty 

Cổ phần Xây dựng Phục Hưng Holdings (PHC), tôi xin cam kết các nội dung sau/Being a 

candidate for nomination/election as a member of the Board of Directors/Supervisory Board of 

Phuc Hung Holdings Construction Joint Stock Company (PHC), I hereby undertake as follows: 

1. Cam kết về tuân thủ quy định và tư cách tham gia ứng cử, đề cử/Undertakings on 

compliance and eligibility for nomination and candidacy 

- Tuân thủ đầy đủ các quy định của pháp luật hiện hành, bao gồm nhưng không giới hạn ở 

Luật Doanh nghiệp và các văn bản pháp luật có liên quan/Fully comply with all applicable laws 

and regulations, including but not limited to the Law on Enterprises and relevant legal 

documents; 

- Tuân thủ Điều lệ Công ty (PHC), Quy chế quản trị nội bộ, các quy chế, quy định và nghị quyết 

của Đại hội đồng cổ đông, Hội đồng quản trị Công ty (PHC)/Comply with the Company’s 

Charter (PHC), internal governance regulations, and all rules, regulations and resolutions of 

the General Meeting of Shareholders and the Board of Directors of PHC; 

- Thực hiện đúng định hướng phát triển, chiến lược và các quyết sách đã được Công ty (PHC) 

thông qua/Adhere to the development orientation, strategies and decisions approved by PHC; 

- Có đầy đủ năng lực hành vi dân sự theo quy định của pháp luật/Have full civil act capacity in 

accordance with the law; 

- Không thuộc trường hợp bị hạn chế hoặc mất năng lực hành vi dân sự theo quyết định của 

Tòa án/Not be subject to any restriction or loss of civil act capacity under a court decision; 

- Không thuộc các trường hợp không đủ điều kiện, tiêu chuẩn làm thành viên Hội đồng quản 

trị/Ban kiểm soát theo quy định của Luật Doanh nghiệp và Điều lệ Công ty/Not fall into any 
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cases of ineligibility or disqualification for membership of the Board of Directors/Supervisory 

Board as prescribed by the Law on Enterprises and the Company’s Charter; 

- Không đang trong thời gian chấp hành hình phạt tù; không bị cấm đảm nhiệm chức vụ quản 

lý doanh nghiệp hoặc bị hạn chế quyền theo quyết định của cơ quan có thẩm quyền/Not be 

serving a prison sentence; not be prohibited from holding managerial positions or restricted in 

rights by a competent authority. 

2. Cam kết về thực hiện nhiệm vụ/Undertakings on performance of duties 

Trong trường hợp được Đại hội đồng cổ đông bầu làm thành viên Hội đồng quản trị/Ban kiểm 

soát, tôi cam kết/In the event of being elected by the General Meeting of Shareholders as a 

member of the Board of Directors/Supervisory Board, I undertake to: 

- Thực hiện quyền và nghĩa vụ một cách trung thực, cẩn trọng, khách quan và vì lợi ích hợp 

pháp tối đa của Công ty (PHC) và cổ đông/Perform my rights and obligations honestly, 

prudently, objectively and in the best legitimate interests of PHC and its shareholders; 

- Không lạm dụng chức vụ, quyền hạn để thu lợi cá nhân hoặc phục vụ lợi ích của tổ chức, cá 

nhân khác/Not abuse my position or authority for personal gain or for the benefit of any other 

organization or individual; 

- Công khai, minh bạch các lợi ích liên quan theo quy định/Disclose related interests in a 

transparent manner in accordance with regulations; 

- Dành thời gian và công sức cần thiết để thực hiện đầy đủ trách nhiệm của thành viên Hội 

đồng quản trị/Ban kiểm soát/Devote sufficient time and effort to fully perform the 

responsibilities of a member of the Board of Directors/Supervisory Board; 

- Chịu trách nhiệm cá nhân trước pháp luật, Công ty và cổ đông về việc thực hiện quyền và 

nghĩa vụ của mình/Be personally accountable to the law, the Company and its shareholders 

for the performance of my rights and obligations. 

3. Cam kết khác/Other undertakings 

- Các thông tin cung cấp trong hồ sơ là trung thực, chính xác/All information provided in the 

application dossier is true and accurate; 

- Chấp hành đầy đủ các nghĩa vụ báo cáo, công bố thông tin theo quy định/Fully comply with 

reporting and information disclosure obligations as prescribed; 

- Cam kết bồi thường thiệt hại (nếu có) phát sinh do vi phạm nghĩa vụ theo quy định của pháp 

luật và Điều lệ Công ty/Undertake to compensate for any damages (if any) arising from 

breaches of obligations in accordance with the law and the Company’s Charter. 

Tôi xin chịu hoàn toàn trách nhiệm trước pháp luật và Công ty về các nội dung cam kết nêu 

trên/I shall take full responsibility before the law and the Company for the above undertakings. 

 

 …………., ngày ... tháng … năm 2026 

…………..…, ………….…, 2026 

Người cam kết/Declarant 

(Ký, ghi rõ họ tên) 

(Signature and full name) 

 

 

 

 

 

 

 


